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REBUBLIKA E KOSOVIES
QEVERIA
MINISTRIA E SHENDETESISE

Né mbéshtetje té Nenit 18 paragrafi 1 t€ Ligjit Nr. 04/L-
125 pér Shéndetési (G.Z. Nr. 13. daté 07 Maj 2013,
bazuar nenin 8. paragrafin 1.4 té Rregullores nr. 06/2020
pér fushat e pérgjegjésisé administrative & zyrés sé
kryeministrit dhe ministrive si dhe né& zbatim t&
Vendimit t& Qeverisé sé Republikés sé Kosovés
Nr.01/11 daté 15.03.2020 pér shpalljen e emergjencés
pér shéndetin publik, n¢ zbatim t¢ Vendimit t& Qeveris¢
sé Republikés sé¢ Kosovés Nr.12/24, daté 14.08.2020,
nxjerré

Udhézimi Administrativ (né shéndetési) nr. 03/2020-
Pér plotésimin dhe ndryshimin e udhézimit
administrativ 08/2017- Organizimi, struktura,
pércaktimi i shérbimeve dhe veprimtarisé sé
Institucioneve té Kujdesit Parésor Shéndetésor

Neni 1
Qéllimi

Ky udhézim administrativ ka pér géllim plotésimin dhe
ndryshimin e Udhézimit administrativ 08/2017 —

REPUBLIC OF KOSOVO
GOVERNMENT
MINISTRY OF HEALTH

Pursuant toArticle 18 paragraph 1 of Article of the
Law No0.04/L-125 (Official Gazette No.13. dated
07 May 2013, based on Article 8, paragraph 1.4 of
Regulation No. 06/2020 on the areas
administrative responsibilities of the Office of the
Prime Minister and Ministries and pursuant to the
Decision of the Government of the Republic of
Kosovo No. 01/11 dated 15.03.2020 on the
Declaration of Public Health Emergency. by
applying the Decision of the Government of the
Republic of Kosovo No.12/24, dated 14.08.2020,
issues

Administrative Instruction (in Health) no.03/
2020- On supplementing and amending the
administrative instruction 08/2017-Organizing,
structure, determining the services and activities
of Primary Health Care Institutions

Article 1
Purpose

The purpose of this Administrative Instruction is to
supplement and amend the Administrative

of |

REPUBLIKA KOSOVO
VLADA
MINISTARSTVO ZDRAVLJA

U skladu sa c¢lana 18 i stavom 1, ¢lana
Zakona br. 04/L-125 (Sluzbeni list br. 13, 07.
maj 2013. godine) na osnovu ¢lana 8, stava
1.4 Uredbe br. 06/2020 o poljima
administrativne  odgovornosti  Kancelarije
premijera i ministarstava, kao i sprovodenjem
odluke Vlade Republike Kosovo br. 01/11 od
15.03.2020. godine o proglasenju hitnosti po
javno zdravlje, Vlade Republike Kosovo br.
12/24, od 14.08.2020. godine, donosi:

Administrativnog Uputstva (u zdravstvu)
br. 03/2020- o dopunama i izmenama
administrativnog uputstva 08/2017 —
Organizacija, struktura, odredivanje
usluga i delatnosti ustanova primarne

zdravstvene nege

Clan 1
Svrha

Svrha ovog Administrativnog uputstva je
dopuna i izmena Administrativnog uputstva |




Organizimi, struktura, pércaktimi i shérbimeve dhe
veprimtaris€¢ s¢ Institucioneve té Kujdesit Parésor
Shéndetésor me géllim té ofrimit té testimit pér SARS —
CoV-2.

Neni 2

Pas nenit 13 t& udhézimit bazik shtohet njé neni i ri 13A
si né& vijim:

Neni 13A
Raportimi

l.Institucionet ~ shéndetésore ¢  kujdesit  parésor
shéndetésor g€ kryejné testime laboratorike pér SARS —
CoV - 2 obligohen té raportojné né baza ditore né
Institutin Kombétar t& Shéndetit Publik t&€ Kosovés.

2. Raporti i ekzaminimit laboratorik, pérveq t¢& dhénave
té pérgjithshme, duhet t€ pérmbaj informaté pér llojin e
testit t& kryer, prodhuesin e testit, instrumentin/aparatin
me te cilin &shté kryer testi, si dhe komentimin
profesional t&€ rezultatit nga specialisti.

Instruction  08/2017—  Organizing,  structure,
determining the services and activitities of Primary
Health Care Institutions in order to provide testing
for SARS-CoV-2.

Article 2

After Article 13 of the basic instruction is addedd a
new Article 13A as follows.

Article 13A
Reporting

I. Primary Health Care Institutions that perform
laboratory tests for SARS-CoV-2 are obliged to
report on a daily basis to the National Institute of
Public Health of Kosovo.

2. The laboratory examination report, in addition to
general data, must contain information on the type
of test performed, the test manufacturer, the
instrument/device with which the test was
performed, as well as the professional commentary
of the result by the specialist.

08/2017 - Organizacija, struktura,
odredivanje usluga i delatnosti ustanova
primarne zdravstvene nege, s ciljem pruZanja
testiranja na SARS-CoV-2.

Clan 2

Nakon ¢lana 13 osnovnog uputstva, dodaje se
novi ¢lan 13 A, kao §to sledi:

Clan 13A
IzveStavanje

1.Zdravstvene ustanove primarne zdravstvene
nege koje vrde laboratorijska testiranja na
SARS-CoV-2, se obavezuju da na dnevnom
osnovu izvestavaju Nacionalnom institutu za
javno zdravlje Kosova.

2. lzvestaj o laboratorijskom pregledu, pored
opstih podataka treba da sadrzi i informacije o
vrsti  izvrienog testa, proizvodacu testa,
instrumentu/ aparatu kojim je test uraden, kao
1 stru¢ni komentar specijaliste o rezultatu.

Neni 3 Article 3 Clan 3
NE& shtojcén | — Kushtet minimale t¢ aspektit hap&sinor | In Annex | - Minimum requirements of spatial and | U dodatku 1 — Minimalni uslovi u pogledu
dhe pajisjeve mjekésore — teknike pér ofrimin e | medical-technical equipment aspect for the | prostora i medicinsko- tehnitke opreme za




shérbimeve shéndetésore né QKMF dhe njésit pérbérése
t€ saj, né pikén 2.6 shtohet njé piké e re 2.6 A si né
vijim:

Neni 2.6 A

Laboratori i biokimis¢ pér kryerjen e testeve serologjike
SARS-CoV-2, pérve¢ inventarit dhe pajisjeve
mjekésore t& pércaktuara né pikén 2.6 duhet té keté dhe
aparaturen pér testime serologjike ku antitrupi ose
antigjeni €shté i markuar, pérfshiré metodat ELISA,
ELFA ose CLIA.

Neni 4

NEé shtojcén 2 — Procedurat Laboratorike t& cilat kryhen
né QKMF dhe njésit pérbérse té saj pas fjalisé “Testi i
shiritave t€ glukozés™ shtohet fjalia “Testi pér praniné e
IgM, IgA dhe IgG ndaj SARS - Cov - 2 né serum ose
plazmé béhet né QKMF dhe QMF.

Neni 5
Hyrja né fuqi

Ky Udhé&zim Administrativ hyn né fugi né datén e
nénshkrimit nga Ministri i Shéndetésisé i Republikés s&
Kosovés.

provision of health services at MFMC and its
constituent units, in point 2.6 is added a new point
2.6 A as follows:

Article 2.6 A

The biochemistry laboratory for carrying out
serological tests SARS-CoV-2, in addition to the
inventory and medical equipment specified in point
2.6 must also possess the equipment for serological
tests where the antibody or antigen is marked.,
including ELISA, ELFA or CLIA methods.

Article 4

In Annex 2 - Laboratory Procedures that are carried
out at MFMC and its constituent units after the
sentence “Glucose strip test” is added the sentence
“Test for the presence of IgM, IgA and IgG against
SARS - Cov -2 in serum or plasma is carried out at
MFMC and FMC.

Article 5
Entry into force

This Administrative Instruction enters into force on
the date of signing by the Minister of Health of the
Republic of Kosovo

pruzanje zdravstvenih usluga u GCPM-u i
njegovim sastavnim jedinicama, u tacki 2.6
dodaje se nova tacka 2.6 A. koja glasi:

Clan 2.6. A

Biohemijska laboratorija  za vrienje
serolodkog testiranja na SARS-CoV-2, pored
inventara 1 medicinske opreme odredene
Clanom 2.6, mora da ima i aparaturu za
serolosko testiranje gde je antitelo ili antigen
markiran, obuhvataju¢i i ELISA, ELFA ili
CLIA metode.

Clan 4

U dodatku 2 — Laboratorijske procedure koje
se vrse u GCPM i njegovim sastavnim
jedinicama, nakon recenice ,.Test glukozne
trake™ dodaje se reCenica ..Test na prisustvo
IgM, IgA i IgG na SARS-CoV-2 u serumu ili
plazmi, vrsi se u GCPM-u i CPM-u.

Clan 5
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu
na dan potpisivanja od strane ministra
zdravlja Republike Kosovo.
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